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 چکيده
گـرااسـتکـهدرآننقـش-شناسی،نگرشسیستمیهایشاخصدرعلمزبانیکیازدیدگاه

گراسـت.پردازرویکردنقشتریننظریهزبان،ابزاریاجتماعیبرایانتقالمعناست.هلیدی،برجسته
گیـردکـهوریوزبانیرابرایتحلیلیکبنددرنظرمیهایدستاو،درموردنقش،دومفهومنقش

هـارافـرانقشدارایسهلایۀمعناییمجزّا)اندیشگانی،متنیوبینافردی(،امامـرتبطاسـتکـهآن
الطیرراموردتحلیلقرارتوان،متونادبیمختلفازجمله؛منطقنامیدهاستکهبااستفادهازآنمی

الطیر،داستانشیخصنعان،موردبررسیقرارگرفتهاست.ایـنایمختلفمنطقهداد.ازمیانداستان
لهانـواعفراینـدها،انسـجامسـاختاری،غیـرسـاختاریومسأتحلیلی-پژوهش،باروشتوصیفی

کارکردبینافردیرادرداستانشیخصنعانموردبررسیقـراردادهاسـت.نتـایجتحقیـقبیـانگرآن
ندیشگانی،فرایندمادی،بیشازدیگرفرایندهادرداستانبهکاررفتهاستکهاستکهدرفرانقشا

سـاختاری،آغـازگر-هایعینیومحسوسبهکاررفتهدرداستاناست.درفرانقشمتنیمبیّنکنش
نشـانساده،بسامدبیشترینسبتبهآغازگرهایمرکبداردونیز،اغلببندها،دارایآغـازگربـی

بـازآیی،مولّفـۀتکـرارودرانسـجام-نسجامدستوری،اداتربط،درانسـجامواژگـانیدرا هستند.
آییمتـداعیبیشـترینبسـامدرادرایـنداسـتانداراهسـتند.درفـرانقشآیی،باهمباهم-واژگانی

بینافردی،وجهخبری،بسامدبیشترینسبتبهدیگـرانـواعوجـهداردونیـزاغلـببنـدها،دارای
 ثبتهستند.قطبیّتم

:هلیدی،شیخصنعان،فرانقشاندیشگانی،فرانقشمتنی،فرانقشبینافردی.هاکليدواژه
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 مقدمه 
شناسیشکلیافتکهدرآنرویکـرد،گراییدرزبانم.رویکردنقش22ندرنیمۀدومقر

اندکـهزبانراامریاجتماعی،برایانتقالمعناوارتباطمیانافراددریکجامعهتلّقیکرده

گـرایاشـارهکـرد.هلیـدیدردسـتورنقـش«مایکلهلیـدی»توان،بهازبنیانگذارانآنمی

گرایی،بهوجـودسـاختیبزرگتـرازسـاختبولاصولساختمندخویش،علاوهبرقنظام

جملهکهساختمتناست،توجهداشت.هرمتن،بهمثابهیکزبـاناسـتکـهمتشـکّلاز

هاوبندهادرمتنکدگـذاریوسیلهواژهمضامینمختلف،معناوبافتموقعیّتیاستکهبه

تگییکمتندستیافت.هلیدیبـرایتوان،بهانسجاموپیوساندوازرهگذرآنمیگشته

ها،کارگیریآنهرواحدمتنی،سهفراکارکرداندیشگانی،متنیوبینافردیقایلاستکهبابه

هادرهرمتنیپرداخت.درفرانقشاندیشگانی،هایزبانیونقشآنتوانبهتبیینپدیدهمی

ونـیانسـان،ازحـواد ووقـایعهایدرونیوبیرهاوتجربهکیدهلیدیبردرکاندیشهتأ

جهانهستیوپیرامونآناست.درفرانقشمتنی،یکرابطهدوسویهمیانبافـتزبـانیو

گردد.هلیـدی،درگیرییکپیاممیموقعیّتیکلامیوجودداردکهدرنهایت،منجربهشکل

کیـدتأتمـاعیفرانقشبینافردیبرارتباطزبانیوتعاملدوسویه،درجهتایجـادروابـطاج

فراواندارد.

الطیرعطاراسـت،بـاترینداستانمنطقجستارحاضر،داستانشیخصنعانراکهطولانی

گراییموردتحلیلقراردادهوبهتبیینآرایهلیدیدرایـنداسـتانپرداختـهرویکردنقش

نیواست.تحقیقحاضرازآنجهتاهمیّتداردکهعلاوهبـر،بررسـیفـرانقشاندیشـگا

آغازگرهایمتنی،بهبررسیانسجام،پیوستگیووجهیّـتدرایـنداسـتانپرداختـهاسـت.

سازدرکتواندبهارتقایکمّیوکیفیمتونبینجامدونتایجآن،سببها،میگونهتحلیلاین

 الطیرگردد.ویادگیریبهترمخاطبانمنطق

 پيشينۀ تحقيق

(،Leech(،لیچ)Richardsریچاردز)(،Firthفر )توانبهگراییمیگاماننقشازپیش

ــون) ــریس)Thompsonتامپس ــاپر)Harris(،ه ــونن)Hopper(،ه ــدیNunan(،ن (،هلی

(Halliday(وحسن)Hassanاشارهکردکهبارویکـردزبـان)شناسـی،بـهبررسـیمتـون
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لیـدی،مایکـلوهانـد.ایایجادکـردهمختلفپرداختهورستاخیزیدرمطالعاتبینرشته

،ترجمهمحسننوبخت،بهبررسیانـواع«زبان،بافتومتن»(درکتاب1393حسن،رقیه)

(1393اند.مهاجر،مهرانونبوی،محمـد)هایاندیشگانی،بینافردیومتنیپرداختهفرانقش

انهاییدرزب،آرایهلیدیوحسنراباذکرشاهدمثال«شناسیشعرسویزبانبه»درکتاب

هایبسیاریدراینزمینـه،بـهرشـتۀتحریـراند.تاکنونمقالهفارسیموردبررسیقرارداده

 توانبهمواردزیراشارهکرد:ها،میدرآمدهاستکهازمیانآن

هـاهاوحـدیثبینیمولویوکارکردآیهجهان(»1391شیبانیاقدم،اشرفوهمکاران)

نتایجتحقیقنشانازآنداردکههستهاصلیو«.نظامگذراییکیدبرتأدردفتراولمثنویبا

ایاسـت.کـایمی،فـرو وها،ازنوعرابطههاوحدیثمرکزفرایندهایبهکاررفتهدرآیه

بررسیانواعآغازگرهادرمتونتخصصیفیزیکفارسیوانگلیسـی(»1392افراشی،آزیتا)

نتایجپژوهشبیـانگرآناسـتکـهمیـزان«.لیدیگرایهازمنظرفرانقشمتنی،نظریهنقش

نشـان،بـیشازوقوعآغازگرسادهدرکلپیکره،بیشازآغازگرمرکباستوآغـازگربـی

هـایبررسیتبادلمعنادرکتـاب(»1389داراست.اعلایی،مریموهمکاران)آغازگرنشان

ـمنـدنقـشدرسیعلومانسانیدرچارچوبدسـتورنظـام دیازمنظـرفـرانقشگـرایهلی

هایخبـریدرنتیجهبدستآمدهنشانگرآناستکهنویسندهبااستفادهازجمله«.بینافردی

شـود،تعامـلدوسـویهرخبسامدبالا،فقطبهارایهاطلاعاتپرداختهواینامرموجبمی

 ندهدونویسندهبههدفخوددستنیابد.

باتحقیقحاضریافتنشد.هایانجامشده،موضوعیمنطبقبابررسی

 روش تحقيق

ایصـورتکتابخانـهتحلیلیوباگردآوریاطلاعات،بـه-اینجستار،باروشتوصیفی

داستانشیخصنعانرابراساسنظریههلیدیمـوردتحلیـلقـراردادهاسـت.روشتحلیـل

منبـعها،کیفیوتاحدّیکمّیوروشاسـتدلال،اسـتقرایی)ازجـزهبـهکـل(اسـت.داده

الطیرعطار،بهتصحیحمحمدرضاشفیعیکـدکنیازانتشـاراتسـخناسـت.تحقیق،منطق

هـااسـتخراج،مطالعۀموردی،داستانشیخصنعاناست.درفرانقشاندیشگانی،تمامیفعل

کاررفته،درصدوقوعوبسامدهریکتعیـینگردیـد.فراینـدیکـهسپسنوعفرایندهایبه
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اینداستانداراست،بهعنوانمشخصهسبکیعطاردرنظرگرفتهشد.بیشترینبسامدرادر

درفرانقشمتنی،هربندموردبررسیانواعآغازگرهاوپایانبخـشقـرارگرفـتوتوزیـع

دستآمد.دربخشانسجامنیزبـاتوجـهبـهالگـویهلیـدی،ابزارهـاوفراوانیهریکبه

انبسامدآنموردبررسیقرارگرفـت.دربخـشعناصرانسجاممتنیاستخراجگردیدومیز

ایم.ها،قطبیّت،انواعوجهودرصدبسامدهریکپرداختهبینافردی،بهبررسیزمانفعل

 مبانی تحقيق

 (ideational metafunctionفرانقش انديشگانی )

فرانقشاندیشگانی،بهبررسیتوصیفحالاتوحواد گوناگوندنیایدرونوبـرون

ایایبندمتمرکزاسـتوآنلایـهتنهارویمحتوایگزاره»فرانقش،پردازد.اینمیشخص

-ازمعناراکهآشناترینجلوهمعناودرمطالعاتزبانیبیشترموردتوجهاست،بررسیمـی

ای(وسـه.هلیدی،سهفراینداصلی)مـادی،ذهنـیورابطـه(Thompson,2004: 86«)کند

گیـردکلامیووجودی(رادرتحلیلبندهاییکاثرادبیدرنظرمـیفرایندفرعی)رفتاری،

 ایم.هاپرداختهکهدرزیربهبررسیهریکازآن

(material process.فرایندمادی)1

هرگونهاعمالفیزیکی»هاورخدادهایجهانبیروناستوبهگرتجربهاینفرایند،بیان

هـاییگـردد.فعـلایدلالتداشتهباشد،اطـلاقمـیهکهبرانجامدادنکارییارخدادواقع

 & Halliday«)انـدچون؛رفتن،ساختن،آمدن،نوشتنو...ازایننوعفرایندبهشماررفتـه

Mattiessen,2004: 179-200.)

(mental processفرایندذهنی).2

افکـار،»بارههایدرونیاستونیزدراینفرایند،بیانگررخدادهایدرونذهنوحالت

.(Eggins,2007: 225«)احساساتوادراکاتاست

(relational processای)فرایندرابطه.3

سازد.فراینـداینفرایند،همچونپلیاستکهدنیایدرونرابهدنیایبیرونمتّصلمی

هـاییچـون:برچگونهبودنچیزییاکسیدلالتدارد.اینفرایند،شـاملفعـل»ای،رابطه

لهمسأشودوهبرقرارمیـد،میاندومفهومرابطـدن،گشتنو...است.دراینفراینـبودن،ش
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(.Thompson,2004: 101-102«)اصلی،بیانوضعیّتومالکیّتچیزیاست

(verbal processفرایندکلامی).4

یهـاهایمربـوطبـهگفـتنوفعـلطورکهازنامشپیداست،بهکنشاینفرایند،همان

فرایندهایکلامی،حدّفاصلمیانفرایندهایمادیوذهنیهسـتند.»گردد.کلامیاطلاقمی

جاکهعملگفتن،خودنوعیکنشمـادیوفیزیکـیاسـت،جـزوفراینـدهایمـادیازآن

گرددوازسویی،چونایننوعفرایندها،انعکاسعملکردذهنهستند،نـوعیمحسوبمی

(.Bloor&Bloor,1997:122«)آیندمیشمارفرایندذهنینیزبه

(existential processفرایندوجودی).1

درباره»گیرد.فرایندوجودی،ایومادیقرارمیاینفرایند،حدّواسطفرایندهایرابطه

گوید.اینفرایندازآنجهتکـهاتّفـاقای)یاعدمآن(سخنمیموجودیّتیاهستیپدیده

 :Halliday,2004«)ایاستکند،شبیهبهفرایندرابطهنچیزیرابیانمیافتادنیاوجودداشت

142.)

(behavioral processفرایندرفتاری).6

اینفرایند،بهرفتارهایفیزیولوژیکیانسـانماننـد:خندیـدن،خوابیـدن،نگریسـتنو...

اختصاصدارد.

(textual metafunction) فرانقش متنی

هلیـدیوپـردازد.هایمـتنوعناصـرسـازندنآن،مـیسیویژگیفرانقشمتنی،بهبرر

انـدکـهبخـشحسن،دوبخشساختاریوغیرساختاریرابرایفرانقشمتنیقایلگشته

غیرساختاری،شاملانسجاممتنیاست.

 (interpersonal metafunction) فرانقش بينافردي

دفـراوانداردکـهدرآن،بررسـیزمـانکیتأفرانقشبینافردی،برتبادلمعنادربندها

ها،قطبیّتووجهنقشبسزاییدرعناصرتشکیلدهندهیکمتندارد.فعل

 بحث 

 فرانقش انديشگانی

 .فرایندمادی1
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کاررفتهدرداستانشیخصـنعاناسـت.فراینـدهایمادی،پربسامدترینفرایندبه فرایند

ستکهبهصورتعینیوملمـوسرخدادهاسـت.هاییامادیدراینداستان،بیانگرکنش

%ازمجموعفرایندها33موردفرایندمادیو221فرایندبهکاررفتهدرداستان،683ازمیان

رابهخوداختصـاصدادهاسـت.کنشـگراصـلی،شـیخصـنعانوکنشـگرفرعـی،دختـر

هـاپیرامـونشـیخثـهترساست.فرایندهایمادیبهکاررفته،بیانگروقـوعرخـدادهاوحاد

ببایـدرفـت،غـارتکـرد،هاییمانند:آمدند،افتاد،میصنعاناست.فرایندهایمادیبافعل

خرامید،میبگریختند،کرد،نوشبستد،بسوزم،رفت،رو،بشکستم،کن،سجدهکن،جمعخیز،

 شوند.چاککرد،خاککرد،برفشاندو...دیدهمی

 چارصدمــردمـریـدمعتبـــر  ربااودرسفــپس روي کــردند

 ازکعبهتااقصایرومشدندمی  سرتــاپایرومکـردندطوف می

   (1211-1212:ب1389)عطار، 

هایکنشیهسـتندکـهبـر،فعل«کردندشدندوطوفمیرویکردند،میپس»هایفعل

ان،اغلبازامورجاندارعملیافعالیّتیعینیوملموسدلالتدارند.کنشگراندراینداست

هـایکنشبهمریدان،وصنعانشیخبهمربوطهایکنشبرعلاوهداستان،ایندرعطارهستند.

هـایمربـوطبـهمعشـوقرا،دربسـیاریازایداشتهاستوکـنشدخترترسا،توجهویژه

جاست.ازآنهایمادی،بهبهترینوجهممکنبهتصویرکشیدهاها،بااستفادهازفعلصحنه

کاررفتهدرداستانحرکـت،خیـزشوپویـاییوجـوددارد،عامـلهایمادیبهکهدرفعل

شماررفتهاست.مهمی،درجذبمخاطبوعدمسکونوایستاییدرروایتداستانبه

هایبیرونـیشـیخصـنعاناسـت.اودرتکمیـلفراوانیفرایندهایمادی،بیانگرتجربه

میلبهتغییردرونیونیاز»راستکهعازمسفررومشودکهایننشانگرفرایندسلوکناگزی

هایمـادیکـه:ذیلمدخلسفر(.فعل3،1381)شوالیهوگربران،ج«بهتجربهجدیداست

کاربردهاست،بیانگرسیرآفاقیشیخصنعاناسـتکـهدرنهایـت،عطاردربافتداستانبه

گردد.منجربهسیرانفسیاومی

 .فرایندذهنی2

درصد%31کهاستذهنیفرایندمورد216داستان،ایندررفتهکاربهفرایندهایمیاناز
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ازمجموعفرایندهارابهخوداختصاصدادهاست.

برنیامـد،باخودورســواشــداو  ازکسیترســاشـداونترسيد،می

  (1384:ب1389)عطار،


 اوکهدرصحراودشتندانستمی  بایدگذشــتازکدامینسویمی

(1163)همان:ب   

هـایجاکهبااندیشهودریافـتشخصـیّت،ازآن«نترسیدنوندانستن»هاییچون؛فعل

واکنشانفعالیرا،درجهاندرونوشماررفتهداستاندرارتباطهستند،فرایندهایذهنی،به

اند.ذهنپدیدآورده

شـناختی،-ادراکـی،ذهنـی»هلیدی،فرایندهایذهنیراازنظرمعناییبـهچهـاردسـته

هایبررسیبااست.کردهتقسیم(Halliday,2004: 170)«عاطفی-ذهنیودرخواستی-ذهنی

هااشـارهمشاهدهکردکهدرزیربهآنبندیرادراینداستانتواناینتقسیمانجامشده،می

ایم:کرده

ادراکی.مانند:دیدنوشنیدنکهایندوفعل،بسامدفراوانـیدرایـنداسـتانداشـته-

است.

شناختی.مانند:دانستن،چشمداشتنوخواستن.-ذهنی-

ثیرکردنوپذیرفتن.تأدرخواستی.مانند:پسندیدن،-ذهنی-

 د:ترسیدن،رسواشدنوینبردن.عاطفی.مانن-ذهنی-

ای.فرایندرابطه3

مرتبهبسامدداشـته123،سومینفرایندپربسامددراینداستاناستکهایرابطه فرایند

ایرابـهسـه%ازمجموعکلفرایندهارابهخوداختصاصدادهاست.فراینـدرابطـه11و

انــد.(تقســیمکــرده121-1383:122)تــولان،«کیــدی،ملکــیوپیرامــونی»تأشــاخهفرعــی

ایها،یکفعـلپیونـدی،رابطـهکیدی:فرایندهاییهستندکهدرآنتأ-ایفرایندهایرابطه»

کندکهاینرابطه،ازنوعقیـدییـامالکیّـتنیسـت.میاندوعنصرشرکتکنندهبرقرارمی

است.مانند:سکوت،نشـانهکیدیتأایکهموقعیّتییاملکینباشد،بنابراین،هرفرایندرابطه

رضاست.درفرایندهایموقعیّتی،موقعیّتوجایگاهشرکتکنندهازنظرزمان،مکان،حالت
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)محمّدیان«شود.مانند:اتاقرییس،درطبقهآخراستووقتملاقاتفرداستو...بیانمی

راسـت.بـاملکـی،مالکیّـتچیـزیمـدنّظ-ای(.درفراینـدرابطـه1393:111وهمکاران،

ایرادرداسـتانشـیخصـنعانتوانهرسـهنـوعفراینـدرابطـههایانجامشده،میبررسی

کیدی،بسامدبیشتریدراینداستانتأ-ایمشاهدهکردکهازمیاناینسهنوع،فرایندرابطه

ایم.داشتهاستکهدرزیربهسهشاهدمثالبسندهکرده

 کيديتأ -ايرابطه

 بودچونبنـایوصـلتـوبراصـل  هرچهکردمبرامیدوصــلبود

(1429:ب1389)عطار،  

 موقعيّتی -ايرابطه

 استیارباینچندینعلامتامشب  یامگرروزقیامتامشباست

(1231)همان:ب  

ملکی -ايرابطه

 شتداگوهریخورشیدفشدرموی  برقعیشعرسپیدبررویداشت

(1231)همان:ب  

،درصددبـودهاسـت«بود،استوداشت»ایچون؛شاعربااستفادهازفرایندهایرابطه

هایربطیرابهحاملیادارندهنسبتدهـدوهاارتباطبرقرارکندواینفعلکهمیانپدیده

بااستفادهازتمامامکاناتزبانی،برجنبهتوصیفیمتنبیفزاید.

کلامی.فرایند4

ترینرکنارتباطاتانسانیاستوعطـاربـااسـتفادهازایـنعنصـر،گو،مهموگفت

هایمختلـفداسـتانبـودهدرصددتحکیمروابطاجتماعیوتعاملارتباطیمیانشخصیّت

مرتبـهدرایـن86%ازکلفرایندهارابهخوداختصاصدادهو13است.فرایندهایکلامی،

هـاییچـون؛گفـتن،نعـرهزدن،اعـلامکـردن،هاست.اینفرایندبافعلداستانبسامدداشت

شوند.پرسیدنو...دیدهمی

همهاحـــوالشیـخبازگفتندشازمـریدانحالشیــخباز پرسيد

 (1466)همان:ب 
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بریالـحقبهســرعهدنیکومیایسـروقدّسیـمبرگفت:شیخ

(1311)همان:ب

هـامـوثّروگومیانشخصیّت،درایجادفضایمنایرهوگفت«پرسیدنوگفتن»هایفعل

واقعگشتهاستومتنرا،ازگفتمانیکطرفهخارجساختهوبرپویاییآنافزودهاست.

(existential process.فرایندوجودی)1

درباره»یندوجودی،گیرد.فراایومادیقرارمیاینفرایند،حدّواسطفرایندهایرابطه

گوید.اینفرایندازآنجهتکـهاتّفـاقای)یاعدمآن(سخنمیموجودیّتیاهستیپدیده

 :Halliday,2004«)ایاستکند،شبیهبهفرایندرابطهافتادنیاوجودداشتنچیزیرابیانمی

142.)

مجمـوعکـل%درصـداز1مرتبهدراینداستانبسامدداشـتهاسـتکـه33اینفرایند،

فرایندهارابهخوداختصاصدادهاست.

درکشیــد،آنجایگهخـامـوشدموهــوشهمنماندایعقلـشذره

(1361)همان:ب

خوکبایدسـوختیازنّاربسـتهستدرنهـادهرکسیصدخوک

(1329)همان:ب

 .فرایندرفتاری6

مرتبهبسامدداشته23هکاررفتهدراینداستانوفرایندرفتاری،کمبسامدترینفرایندب

هایینظیر؛اشکریختن،گریستن،زاریکردن،نظـرکـردن،تبسّـماست.اینفرایند،بافعل

%ازمجموعکلفرایندهارابـه3اینفرایند،شوند.کردن،نالیدن،خروشیدنو...مشاهدهمی

خوداختصاصدادهاست.

مالید،خوشرویخوددرخاکمیخــوشد،ناليمیعاجزوسرگشته

(1164)همان:ب

نموددیـدشدروگممیهــرکهمینمودتبسّــم میخـــرامیدومی

(1111)همان:ب

ایشیوهازپیرویبهواداررا،شخصودهندمیجهتانسانرفتاربهفیزیولوژیک، نیازهای
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ازفرایندهایرفتاری،بـهبررسـیحـالاتوروحیـّاتکنند؛عطارنیز،بااستفادهخاصمی

هایمختلفروانیمختلفشیخصنعانودخترترساپرداختهومخاطبرادرجریانانگیزه

 آنانقراردادهاست.

 فرانقش متنی

رابرایتحلیـلبنـدها«غیرساختاری»و«ساختاری»هلیدی،درفرانقشمتنی،دوبخش

گردد؛دربخـشسـاختاری،بـرسـاختهاییتقسیممیبهشاخهگیردکههریکدرنظرمی

ودربخـشغیـرسـاختاری«داربودنبندهانشانبودنونشانبی»و«بخشپایان-آغازگر»

 ایم.هاپرداختهکیدفراوانداردکهدرزیربهتحلیلهریکازآن«تأانسجاممتن»نیز،بر

 ساختاري -فرانقش متنی

 شیبخپايان -آغازگر

رابرایتحلیلساختارآغـازین«خبری-مبتدا»یا«بخشپایان-آغازگر»هلیدی،ساخت

چهازبندباقیآغازگر،نقطهعزیمتپیاماستوجزآن،هرآن»بندهادرنظرگرفتهاست.

«بخشاست،چراکهبندرابابیانمطلبیدربارهآغازگربهپایانرسـاندهاسـتماند،پایانمی

(Halliday& Matthiessen,2004: 66:مانند.)«شـیخ،«.سـازکـوییـارشـدشیخ،خلـوت

 باشد.آغازگرومابقیجمله،پایانبخشمی

 انواع آغازگرها

 multipleومرکـب)(simple themeسـاده)»هلیدی،آغازگرهایمتنیرابهدودسـته

theme(»)ibid: 68.صرسـاختاریویـایـکاگرآغازگرفقطازیکعن»(تقسیمکردهاست

واحدتشکیلشدهباشد،ازنوعسادهاست.دراینحالت،آغازگر،شاملیکسازهیـایـک

شـیخ،چـوناصـحابرااز»(.مانند:ibid:68«)ای(استگروه)اسمی،قیدیوحرفاضافه

شماررفتهاست.آغازگرمرکـبشیخ،آغازگرسادهومابقیجمله،پایانبخشبه«.دوردید

املسهلایهمعناییتجربی،بینافردیومتنیاست.بنابرایناولینساختازآغازگرمرکبش

(یـاافـزودهparticipantفعلاصلییامشارک)»اند.اگرآغازگر،،نامیده«آغازگرتجربی»را

(باشد،دراینصورتآغازگرتجربیاست.درآغازگرCircumstantial adjunctای)حاشیه

اصربینافردیومتنی،مقدّمبرعناصرتجربیهستند.عناصربینافردیعبارتنـداز:مرکب،عن
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کـارهایخـاصوخطـابقـراردادنبـه(کهاغلببرایاسمvocative.آغازگرندایی)1»

روندمی

(کهبیانگرنظروعقیدهنویسـندهیـاشـاعراسـت.modal adjunctنما).آغازگروجه2

نمـاشک،صادقانه،شخصـاًو...آغـازگروجـهاحتمالاً،سرانجام،حالا،بیهاییازقبیل:واژه

اندمحسوبشده

هایکمکـیبرگفتـهازمصـدرهایتوانسـتن،بایسـتن،دارکهشاملفعل.آغازگرزمان3

شدنوخواستنهستند.

گردد:دستهتقسیممی3عناصرمتنینیزبه

کنـدودرزبـانفارسـی،ومتداومرابیـانمـی(،مفهcontinuative.آغازگرتداومی)1

.باشدهاییمانند:بله،خب،آهان،اماو...میشاملواژه

گیرنـدومیـانکههموارهدرآغازبنـدهاقـرارمـی (conjunction.آغازگرساختاری)2

سازند.مانند:و،یا،اما،هنوزو...بندها،پیوندبرقرارمی

نمایگفتماناستکـههـدفاز(یاهماننقشconjunctive adjunct.افزودهربطی)3

«کننـدایهستندکههربندرابابندهایپیشینمرتبطمیهایقیدییاحرفاضافهآنگروه

(ibid:79-81.) 

هامرکبهسـتند؛%درصدآن26%درصدآغازگرها،سادهو74هایانجامشده،بابررسی

بنـداسـت.اسـتفادهفـراواناز236هایمرکبشـاملبندوآغازگر663آغازگرهایساده،

تـرینآغازگرهایساده،مبیّنآناستکهعطار،برایدرکوفهـمبیشـترمخاطبـان،عـالی

هایسادهبیانکردهاستکهاینامر،بیانگرسـبکشخصـیمفاهیمعرفانیرادرقالبواژه

صنعان،آغازگرسـادهومـابقیشیخ«.شیخصنعان،پیرعهدخویشبود»شاعراست.مانند:

 شماررفتهاست.بخشبهجمله،پایان

کـار.بینافردی+تجربیدراینمـتنبـه2.متنی+تجربی1آغازگرهایمرکببهدوشکل

کـارمرتبهدرمـتنبـه211رفتهاستکهشکلاول،بسامدقابلتوجهیدرداستانداشتهو

71،بـا«و»هسـتندکـهحـرفربـط«اختاریس»رفتهاست.اغلبآغازگرهایمتنی،ازنوع

مرتبهبیشترینبسامدراداراستکهسهمبسزاییدرپیوندبندهاوانسجاممتنیداشتهاست.
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مرتبـه(،32مرتبه(،ور،اگر،گر،گرچهوار)33مرتبه(،تا)36،چون)«و»پسازحرفربط

ررفتـهاسـت.آغـازگربینـافردی،مرتبه(درمتنبهکا1مرتبه(ولیک)11مرتبه(،یا)19که)

مـورد،بـیشازدوآغـازگر12نمـابـاکاررفتهاستکهافزودهوجهمرتبهدراینمتنبه21

 کاررفتهاست.مرتبه(به8دار)مرتبه(وآغازگرزمان7ندایی)

استفادهفراوانودرخورتوجهآغازگرمتنینسبتبهآغـازگربینـافردی،مبـیّنانسـجام

هادرکناریکدیگرتوسـطشـاعرپیوستگیمیانبندهاونیز،چینشهنرمندانهواژهمنطقیو

بودهاستکهبهمتنیّتداستانکمکبسیاریکردهاست.بسـامدانـدکآغـازگربینـافردی،

نشانگرآناستکهشاعردرصددایهارنظردرموردکیفیّتوقطعیّتداستاننبودهاسـت،

هایاینمتنبودهاست.وندهایانسجامیمیانگزارهبلکهبیشتردرپیتبیینپی
 

 بخشپايان آغازگر

 تجربی بينافردي متنی

قدوهاصحابدیدخودرا----گرچه

چون

----

----

و

گر

----

آخرالامر

یارب

----

----

مرید

آنصنم

اینچندینعلامت

آنچنانشیخی

مرا

آنقصّهبشنودازشگفت

چونراهیافت

استامشب

چنینرسواشود

درسرزنشگیردکسی
 

 (marked clauseدار )( و نشانunmarked clauseنشان )بندهاي بی

گیـرد،آغازگرهـاییکیدیگرازمواردیکههلیدیبرایآغازگرهایمتنـیدرنظـرمـی

نشاندرمعنایمتداولورایـجاسـتدرزبانعلم،اصطلاحبی»است.«نشانداروبینشان»

نشان،ترتیـبکاررفتهاست.حالتبیدار،بهمعنایغیرمرسومبههدربرابراصطلاحنشانک

ــه ــاعناصــرســازندهجمل ــانفارســی،فاعل)محــذوفی هــایخبــریدرمتــونعلمــیزب

هایخبری،هـرگـاهآغـازگرآشکار(+مفعول+فعلاست.بنابرایندرزبانفارسی،درجمله

صورت،اینشود،درغیرنشانمحسوبمیدمنطبقباشد،بیجملهبافاعلدستورییعنینها



 

 11 /)دهخدا(یفارسـادبیاتوزبانمتونتحلیلوتفسیرعلمیۀنامفصل 

 
 

 

 (.1388:96اعلایی،«)داراستنشان

بنـد،16نشـاناسـتوبنددارایآغازگربی883بنداستکه899پیکرهتحقیق،شامل

دارمبیّنآننشاننسبتبهآغازگرنشانداراست.بسامدبیشترآغازگربیدارایآغازگرنشان

فاعل)آشکاریامحذوف(،قبلازمفعولقرارگرفتهودرآن،معیـارزبـانفارسـی»استکه

(.121همان:«)رعایتشدهاست
 

 بخشپايان نشانآغازگر بی

شیخ

دخترترسا

خلوتسازکوییارشد

چوبرقعبرگرفت


فاعلباشندودارترمیدار،ازنوعنشانهایانجامشده،اغلبآغازگرهاینشانبابررسی

بعدازفعلذکرشدهاست.مانند:


 بخشپايان دارآغازگر نشان

بازگردانید

ندانستمی

ماراشیخزود

اوکهدرصحراودشت
 

 غير ساختاري  -فرانقش متنی

 انسجام

(اسـت.الگـویانسـجامcohesionبخشغیرساختاریفرانقشمتنی،شاملانسجام)

هایعلمیدرشناختدقیقپیوستگییـکمـتنرینروشتتوان،یکیازمهمهلیدیرامی

ایازهـا،هـرقطعـهشودکهبـاآنانسجاممتن،آنروابطمعناییراشاملمی»شمارآورد.به

تواند،بهعنوانمتنانجاموییفهوعناصریازیکجملهرا،بـهعناصـرگفتاریانوشتارمی

پـورلطفی«)گرددطریقروابطمعناییحاصلمیهایقبلیمرتبطکندواینارتباط،ازجمله

(.1381:112ساعدی،

آیی(ودستوریتقسـیمنظریهانسجام،بهدوقسمتانسجامواژگانی)بازآییوباهم

(،تضـادsynonymyمعنـایی)(شـامل:هـمreiterationبـازآیی)-گردد؛انسـجامواژگـانیمی

(وتکرارmetonymy،رابطهجزهوکل)(hyponymy(،شمولمعنایی)antonymyمعنایی)
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(repetitionاست.انسجامواژگانی)-باهم(آییcollocationشـامل:هـم)نشـینیومتـداعی

(واداتsubstitutionگزینـی)(،جـایellipsisاست.انسجامدستورینیزشـامل:حـذف)

ایم.پرداختههادراینداستان(استکهبهتبیینهریکازآنconjunctionsربط)

 انسجام واژگانی

بـرمبتنیانسجام،ازنوعاین»است.یافتهشکلمتنومعناارتباطپایهبرواژگانی،انسجام

شانبایکـدیگردارنـدوایاستکهواحدهایواژگانیزبان،بهلحاظمحتوایمعناییرابطه

 (.1393:64نبوی،ومهاجر«)ردبگیخودبهانسجاموتداومتواند،میروابطاینواسطهبهمتن

 بازآيی-انسجام واژگانی

 معنايیهم

گرددکـهبـرایگسـترشسـخن،ها،درمعنیاطلاقمیمعنایی،بهیکسانبودنواژههم

مرتبـهبسـامدداشـته17%و4شدهودراینداسـتان،ییدموضوعبهکارگرفتهمیتأکیدوتأ

 هایزیر:دربیت«بایثالخخمروام»و«شرموآزرم»است.نظیر

دارآزرمحقتعالیرابهحـــقداررمـشآندگرگفتشکهازحق

(1322:ب1389)عطار،

 بیشکـــی،امالخبايثاینکنـدترکدیــنکندخمربسکساکز

(1422)همان:ب

 تضاد معنايی

ـایناصطلاحزمانیبه کـارهـاییدرتقابـلبـایکـدیگربـهواژه»شـودکـهردهمـیکارب

موردتضادمعناییاستفادهکردهاست.62(.عطاردراینداستان،از1366:136پالمر،«)روند

مرتبهدراینداستانبسامد14،اختصاصداردکه«روزوشب»کاررفتهبهبیشترینتضادبه

 سجامبازآییرابهخوداختصاصدادهاست.%ازمجموعان17داشتهوتضادمعنایی،

روزوشبنیاســود،ازریاضتمیهرمــریدیکاناوبود،ایعجب

(1193)همان:ب

یافتــنجدایــیچنـدســوزمدرخـواهموآشنایییافتــنوصل

(1412)همان:ب 
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 شمول معنايی

-هایآنبـهمیانیکطبقهعاموزیرطبقه»گرددکهاطلاقمیایشمولمعناییبهرابطه

مهاجرو«)سانانباشیر،ببر،پلنگوگربهخانگیدارندایکهگربهآید.مانند:رابطهوجودمی

کاررفتهاست.دربیتزیر،مرتبهدراینداستانبه7%و3(.شمولمعنایی،1393:61نبوی،

 مولآناست.بحر،واژهشاملوموج،زیرش

محــوگـردانــدگنـــاهمــــردوزنزنبحــراحسانچوندرآیدمـوج

(1121)همان:ب

رابطۀ جزء و کل

مناسباتمیانبرخـیاز»رابطۀجزهوکل،یکیدیگرازعناصرانسجاممتنیاستکهبه

(.61همان:«)گرددیدیگرند،اطلاقمیواحدهایواژگانیکهبهلحاظمعنایی،جزییازبرخ

کاررفتهاست.مرتبهدراینداستانبه21%و1اینمولّفه،

دعــویاورفــتولافاورسیــداورسیدنافچونمــیازساغربه

(1368)همان:ب

نرویوکویتمقصدوبهبــودمــزیانوســودمنزلفت و لبای

(1324)همان:ب

 تکرار

هایپیشیندرمتنپسیناستکهسببایجادکارگیریعناصریازجملهمولّفهتکرار،به

تکرار،اگرعیبیدارد،مربوطبهزبانخبر»گردد.ایازروابط،میانعناصریکمتنمیشبکه

تکراراسـت،پرهیـزاست؛چراکه،بنابراصلاقتصادزبان،بایدازاطنابکهیکیازعوامل

-خلیلیجهـان«)شود.امادرزبانعاطفی،تکرارلازمههنرآفرینیوخلاقیّتهنرمندانهاست

(.1382:32تیغ،

مرتبه(دراینداستان،بهچهارشکلمختلفبهکاررفتهاست:246%و71عنصرتکرار)

وتکـرارصـفتمـورد(41مـورد(،تکـرارضـمیر)18مورد(،تکرارفعل)38تکراراسم)

مورد(.1)

 ازمیاناینچهارقسم،تکرارفعل،بسامدبیشتریرابهخوداختصاصدادهاست.
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کارچهاين استسودچهايناستعشقچهاينیاررفتوصبررفتوعقلرفت

 (1274)همان:ب 

ــــوداعالایشیــخعــــــالــمالــوداعرومزیــنخاکـدانپرصـداعمی

 (1192)همان:ب

 آيیباهم -انسجام واژگانی

(Collocation«)آییباهم»چهامروزهبانامآن»آییاست.نوعدیگرانسجامواژگانی،باهم

(Porzigشود،براینخستینبارازسـویپورتسـیک)گرامطرحمیشناسیساختدرمعنی

هایمعناییمعرّفیشدهزمانیدرقالبنظریهحوزهمطرحشدهوبهعنواننوعیبررسیهم

هممربوطبودنعناصـرواژگـانیآیییابهباهم»(ومنظورازآن،1387:197صفوی،«)است

هـایآنمعیّنیدرچارچوبموضوعیکمتناستکهمنجربهپیدایشارتباط،میانجملـه

 (.1394:128زاده،)آقاگل«شودمتنمی

ينینشهم -آيیباهم

پـردازد.هادرکناریکدیگرمینشینیواژهنشینی،بهبررسیتعیینمیزانهمهم-آییباهم

«شـودنشـینی،درکنـاراسـمییـاهرمـیفعـلیـاصـفتی،بـررویمحـورهـم»بنابراین،

کاررفتهاست.درمرتبهدراینداستانبه4%و7نشینی،هم-آیی(.باهم1387:197)صفوی،

،«چلشبانروز،نهخور،نهخواب،نهنان،نـهآبوتضـرّعکـردن»های،واژههایزیربیت

«نشـینیمریـداناعتکـافوگوشـه»همگیمتعلّقبهبهیکحوزهمعناییهستند؛یعنی،بـه

اشارهدارند.

سرنپیچیدنـدهیـچازیکمـقـــامهمــچنـانتــاچــلشبانـــروزتمــام

همچوشبچلروزنهنانونهآبربودونهخوابجملهراچلشبنهخو

درفلـکافتــادجـوشــیصعبنـاکازتضــرّعکــــــردنآنقــــومپــاک

(1123-1121:ب1389)عطار،

هستند.«مردن»،متعلّقبهیکحوزهمعنایییعنی«کافوروکفن»هایدربیتزیر،واژه

سازکافــوروکفــنکنشـرمدارزگاردختـرشگفت:ایخـرفازرو

(1243)همان:ب
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 آيی متداعیباهم

بـر»گرددونیز،هاکهسببتشکیلیکسازهمعناییمیایازواژهبهقرارگرفتنزنجیره

«شـوددهـد،اطـلاقمـیهـارادریـکحـوزهمعنـاییقـرارمـیایکـهآنحسبویژگـی

ابر،باد،ماه،خورشیدیاسیب،پرتقـال،خیـار،»یینظیرها(.کاربردواژه1387:198)صفوی،

آییمتداعیامکانطرحخواهدیافت.درسنّتبررسینارنگیو...درکنارهمدرقالبباهم

،نامیـده«النظیرمراعات»آییمتداعیبایکدگرند،هاییکهدرباهمصناعاتادبی،کاربردواژه

مرتبهدراینداستانبهکـاررفتـه12%و93متداعی،آیی(.باهم1382:12صفوی،«)شودمی

بایکـدیگرتناسـب«چشم،ابرووطاق»و«صلوهوصوم»هایهایزیر،واژهاست.دربیت

 دارند.

هیـچسنّـترافرونگذاشــتاوحدداشتاوبیصلوه و صومخود

(1196:ب1389)عطار،

بودطاقبهخوبیابرويشهردوـودفتنهعشّــاقبچشمشهردو

(1222)همان:ب

 انسجام دستوري

 حذف

هایکلامـییـکحذف،عدمذکرهریکازاجزاباتوجهبهقرینهعناصرقبلیدرسازه

کند،بلکهرابطهدستوریرادرمتنبنیـادمتناستکهمیانعناصر،رابطهمعناییبرقرارنمی

هادراینداستان،ازنوعحذففعلیهستند.ازد.اغلبحذفسمی

،از«بـود»مرتبهدراینداستانکاربردداشتهاست.مانند:حذففعـل41%و12حذف،

 مصرعاولبیتزیر:

نالیـدزارتپیـدازعشــقومیمییکدمشنهخـواببودونهقــرار

(1211)همان:ب

،ازمصرعدومبیتزیر:«بینی»حذففعل

همبتوهمخـوکبینیصدهزارگرقدمدررهنهــیچونمــردکار

(1433)همان:ب
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 گزينیجاي

قرارگرفتن»گزینی،بهعملکردیکیازعناصرمتناشارهداردوآنعبارتاستازجای

بانیدیگراستوبهجایتکراریـکصـورتخـاصدریکعنصرزبانیبهجایعنصرز

مـــتن،اعـــمازکلمـــهیـــاعبـــارت،ازکلمـــهیـــاعبـــارتدیگـــریاســـتفاده

مرتبهدراینمتنبهکار32%و8گزینی،(.مولّفهجایHalliday&Hassan,1976: 88«)شود

 ،درمصرعاولشدهاست:«آندلدار»گزین،جای«او»رفتهودرمصرعدوم،ضمیر

ازخیــالزلفاوزنّاربســتهرکهدلدرزلفآندلداربســت

(1217:ب1389)عطار،

گشتهاست:«مریدان»گزین،جای«تردامنان»درمصرعاول،

دروفـادارینهمـرداننهزنــانبامــریدانگفت:ایتـــردامنــان

(1474)همان:ب

 ادات ربط

ربط،یکیازابزارهایمهمدرایجادانسجاموپیوستگیدرمتناستوهیچمتنیادات

اداتربـط،بـاتوجـهبـهمعنـی»کارنرفتـهباشـد.توانیافتکهدرآناداتربطبهرانمی

کننـدکـهایهستند،برایرسیدنبهمتنبعدیومعنایخاصیرابیانمیخاصشان،وسیله

وسـیلهاداتربـط،کنـد.بـههایدیگریرادرمتنپیشبینیمیحضورعناصرویاعبارت

هـاراازتوانحدسزدوبهانسجاممـتنپـیبـرد.هلیـدی،آنهارادردرونمتنمیسازه

 :Halliday&Hassan,1976«)تقسـیمکـردهاسـت«افزایشی،علـّیوزمـانی»لحاظمعنا،به

بندیهلیـدیبـرایاداتربـط،مـواردیسیم(.برخیدیگرازمحققاننیز،علاوهبرتق226

ــه»چــون؛ ــطدرنظــرگرفت ــرایاداترب ــازیراب ــدنقیضــی،شــرطی،توضــیحیوامتی «ان

کاررفتهاستکهدرمرتبهدراینداستانبه321%و82(.اداتربط،1383:19)یارمحمدی،

 ایم:زیربهانواعآناشارهکرده

مرتبـهدرایـنداسـتانبسـامدداشـته118ستکها«واو».افزایشی.مانند:حرفربط1

.زمانی.3مرتبه(22مرتبه(وچوندرمعنیزیرا)2مرتبه(،ازبهر)1.علّی.مانند:لیک)2است

.نقیضی.ماننـد:4مرتبه(2مرتبه(وآخرالامر)2مرتبه(،آخر)17مرتبه(،چون)41مانند:تا)
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الجملـهفیمانند:.توضیحی.6مرتبه(2)ورومرتبه(28)اگروگرمانند:شرطی..1مرتبه(1)امّا

مرتبه(.3مرتبه(وگرچه)1.امتیازی.مانند:ارچه)7مرتبه(1)

کـاررفتـهاسـتکـهبـهصـورتنوعدیگریازاداتربط،درداستانشیخصـنعانبـه

چـه-مرتبـه(،چـه2نه)-مرتبه(،نه3هم)–،دربندهایاهرگشتهاست.مانند:هم«مزدوج»

مرتبه(.1گاه)-مرتبه(وگاه2گه)-مرتبه(،گه1)

زترســاییدلــشپرداختــههمکلاهگبــرکــیانداختـــههم

(1127)همان:ب

ثیــرکردتأعشقبرهردلکهزدپیرمردچهجوانچهعاشقیرا

(1384)همان:ب

 کارکرد بينافردي

 هازمان فعل

است«گذشته»کاررفتهدرداستان،فعلهایبههایانجامشده،زماناغلبفعلرسیبابر

هـایاین،بروقوعامریدلالتداردکهاتّفاقافتادهوپایانیافتهاست.بسامدانواعفعـلکه

ایم:کاررفتهدرداستانرادرجدولزیرارایهکردهبه
 

 جموعم فعل دعايی آينده حال گذشته نام داستان

6831323721 شيخ صنعان
 

 قطبيّت

یکگزارهازچـهمیـزاناعتبـارمثبـتیـامنفـیبرخـوردار»قطبیّتبهاینمعناستکه

(.اغلببندهادرداستانشیخصنعان،دارایقطبیـّتمثبـتThoompson,2004: 45«)است

بنـدیوقاطعیّـتپایبنددارایقطبیّتمنفیاستکهاینامر،بیانگرمیزان62بودهوفقط

 هاست.شاعردربیانحقیقتگزاره

 وجه

معناییاستکهمیزانقاطعیّتگویندهرادریکگـزاره-هاینحویوجه،یکیازمقوله

وجه،ابزاریاستکهمردمباآندرجهتعهّدوالتزاموسرسپردگیخـودرا،»دهد.نشانمی
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هـاکنند.عنصروجه،بهطـرزنگـرشآنمیگویند،بیانهاییکهمینسبتبهحقیقتگزاره

.درزبانفارسـی،(Fowler,1986: 131«)دربارهتمنّاوآرزوییکحالتازاموراشارهدارد

(.1388:113فرشیدورد،«).امری4.عاطفی3.پرسشی2.اخباری1»قسماست:4وجهدارای

گـراسـتکـهبیـان«وجهخبری»کاررفتهدرداستانشیخصنعان،پربسامدترینوجهبه

بند،دارایوجهخبریاست.پسازوجهخبـری،وجـه632هادراینمتنوقطعیّتگزاره

هایامری،ازسویکاررفتهدرداستاناست.اغلبفعلمورد،بیشترینبسامدبه72امریبا

نوعجزکاررفتهاستکهنشانگر،اقتدارآنادخترترساومریداندرتقابلباشیخصنعانبه

 وناتوانیشیخاست.

روزمــنایپیــروبستاناینفقهرو وگير چـوننداریتوسرِخود

(1413:ب1389)عطار،

کـارمرتبهدراینداستانبـه37وجهعاطفی،برآرزو،شرط،دعاوتردیددلالتداردو

رفتهاست.مانند:

کهدرخوردمنیبادت خوشخوابدختـرشگفت:اینزمانمردمنـی

(1392)همان:ب

کـاربنداست.پربسامدترینقیدهایپرسشیبـه31وجهپرسشیدراینداستان،دارای

)درمعنـیچگونـه(.اغلـب،رفته،دراینداستانعبارتنداز:کـی،کـو،کجـا،چـهوچـون

گوییبهامـریدربرنداردونیز،درپیپاسخهایمطرحشده،کنشکلامیمستقیمیراسوال

نیست.مانند:

توصبــوریچـونکنــم؟ام،بیسایـهآفتابـی،ازتودوریچـونکنــم؟

(1337)همان:ب

 گيرينتيجه

مندهلیدیاستکهگراینظامشناسی،رویکردنقشهایرایجدرعلمزبانیکیازنظریه

توانبهسبکخاصودنیایدرونوبیرونذهنشاعریـانویسـندهدسـتیلهآن،میوسبه

هـایمختلـفتجربـهداسـتانازطریـقسـهفـرانقشیافت.براساسآرایهلیـدی،جنبـه

اندیشگانی،متنیوبینافردیشکلیافتهاستکهموازییکدیگردریکپیـامهسـتندوبـه
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تـوانگیـریازآرایهلیـدی،مـیبیابند.بنابراین،بابهرهتوانند،بازنمودزبانیاینطریق،می

متونادبیراموردبررسیقراردادوبهنتایجنووبدیعیدستیافت.ازاینروی،پژوهش

 مندهلیدیدرداستانشیخصنعانپرداختهاست.گراینظامحاضربهبررسیرویکردنقش

مورد،بیشترینبسامدوفرایندرفتـاری،بـا221هایانجامشده،فرایندمادیبابابررسی

تـوان،مشخصـهسـبکیمورد،کمترینبسامدرادراینداستانداراهستندکهآنرامـی23

هـایشمارآورد.استفادهفراوانازفرایندمادی،بیـانگرنگـرشارتبـاطشخصـیّتعطاربه

کیـددارد.انـواعفراینـدهایتأپذیریاستکههلیـدیبـرآنداستانباجهانبیرونوکنش

کمترینبسـامدعبارتنـداز:مـادی–کاررفتهدرداستانشیخصنعان،بهترتیبازبیشترینبه

مرتبه(33مرتبه(،وجودی)86مرتبه(،کلامی)123ای)مرتبه(،رابطه216مرتبه(،ذهنی)221)

مرتبه(.23ورفتاری)

مدفراوانـینسـبتبـهآغازگرهـایانسجامی،آغازگرهایساده،بسـا-درفرانقشمتنی

مرکبدارند.غالببودنآغازگرهایساده،نشانازآنداردکهشاعر،درپیدشـوارگوییو

بهتکلّفافکندنمخاطباننیست،بلکهدرصددبودهاسـتکـهمفـاهیمومضـامینمـدّنظر

نهــایســادهودرجهــتدرکوفهــمآنــانبیــانکنــد.درمیــاخــویشرا،درقالــبواژه

آغازگرهایمرکب،آغازگرمتنیبیشترینبسامدرا،نسبتبهآغازگربینـافردیداراهسـتند.

اغلبآغازگرهایمتنی،ازنوعساختاریهستندکهسهمبسزایی،درپیوندبندهاوانسـجام

نشان،بیشترینبسامدراداراهستندکـهنشـانگررعایـتدسـتورمتنیدارند.آغازگرهایبی

دارترهستندوبـادار،ازنوعنشانفارسی،ازسویشاعراست.آغازگرهاینشانمعیارزبان

هایبهعملآمده،فاعل،پسازفعلذکرشدهاست،ونیز،هدفشاعرآنبودهاستبررسی

ثیریهرچندناچیزبردیـدگاهخواننـدهتأکهباپرهیزازهرگونهقضاوتدرروندداستان،

اینداستان،ازابزارهایانسجاممتنیدرجهتتصویرسازیواثربـربگذارد.عطاردرخلق

هایانجامشده،ازمیانسهانسجامسطوحذهنمخاطبسودفراوانجستهاست.بابررسی

مورد،بیشترینابزار392آیی،انسجامدستوریباباهم-بازآییوواژگانی-دستوری،واژگانی

مـورد،پـسازانسـجام371بـازآییبـا-جامواژگـانیکاررفتهدرمـتنوانسـانسجامیبه

مرتبـه(،بیشـترینبسـامدو321دستوریقرارگرفتهاست.درانسجامدستوری،اداتربط)
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انـد.درمرتبه(،کمترینبسامدرادرایـنمـتنبـهخـوداختصـاصداده32مولفّهجانشینی)

مورد(،کمتـرین7وشمولمعنایی)مرتبه(،بیشترینبسامد246انسجامبازآیی،عنصرتکرار)

مرتبـه(،بیشـترینبسـامدوبـا12آییمتداعی)آیی،باهمباهم-بسامدودرانسجامواژگانی

مرتبه(،کمترینبسامدراداراهستند.4نشینی)آییهمهم

درفرانقشبینافردی،وجهخبری،وجهغالببهکاررفتهدرمتنومبـیّنآناسـتکـه

هـایداسـتاناتّفـاقافتـاده،پرداختـهچهکهدرذهنشخصیّترخدادهاوآنشاعربهبیان

است.زمانگذشته،کاربردفراوانینسبتبهزمانحالداردونیز،شاعردربخـشقطبیّـت،

گونـهبـهمـتنقطعیّـتواعتبـارازبندهایمثبت،بیشازبندهایمنفیسودجستهوایـن

 بخشیدهاست.


 عـمناب

  ها کتاب

 تهران:مرکز.تحليل گفتمان انتقادي،(1394زاده،فردوس)آقاگل

 ،ترجمهکوروشصفوی،تهران:مرکز.شناسینگاهی تازه به معنی(1366پالمر،فرانک)

 ،تهران:بنیادسینماییفارابی.شناختی بر روايتزبان-درآمدي نقّادانه(1383تولان،مایکل)

 ،تهران:سخن.نسيب جا(1382تیغ،مریم)خلیلیجهان

 ،ترجمهسودابهفضایلی،تهران:جیحون.فرهنگ نمادها(1381شوالیه،ژانوگربران،آلن)

 ،تهران:سورهمهر.شناسیدرآمدي بر معنی(1387صفوی،کوروش)

،مقدمه،تصحیحوتعلیقاتمحمدرضاشفیعیالطيرمنطق(1389عطارنیشابوری،فریدالدین)

 کدکنی،تهران:سخن.

 ،تهران:سخن.دستور مفصّل امروز(1388ورد،خسرو)فرشید

 ،تهران:نشردانشگاهی.درآمدي بر اصول و روش ترجمه(1381پورساعدی،کایم)لطفی

 ،تهران:آگه.شناسی شعرسوي زبانبه(1393مهاجر،مهرانونبوی،محمد)

رقیه) حسن، مایکلو 1393هلیدی، محسننوبخت،زبان، بافت و متن( ترجمه تهران:،

 رود.سیاه
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 ،تهران:هرمس.شناسی رايج و انتقاديگفتمان(1383الله)یارمحمدی،لطف
 

 هامقاله

هاي درسی علوم انسانی سازمان مطالعه بررسی فرانقش متنی کتاب (1388اعلایی،مریم)

 .92-113ص،ص22عیّار،شو تدوين)سمت(،

هاي درسی علوم انسانی در ر کتاب( بررسی تبادل معنا د1389اعلایی،مریموهمکاران)

،گرا(گراي هليدي از منظر فرانقش بينافردي)رويکرد نقشمند نقشچارچوب دستور نظام

 .211-233،صص17پژوهشزبانوادبیاتفارسی،شمارن

ها در ها و حديثبينی مولوي و کارکرد آيهجهان (1396شیبانیاقدم،اشرفوهمکاران)

اسطورهکيه بر نظام گذرايیدفتر اول مثنوي با ت ادبیاتعرفانیو ، شمارن ،14شناختی،

 .123-141صص

کوروش) متنپژوهیآيی واژگان در زبان فارسیپژوهشی درباره باهم (1382صفوی، ،

 .1-13،صص78ادبی،شمارن

فارسی  فيزيک، تخصصی متون در آغازگر انواع بررسی (1392آزیتا)افراشی،وفرو کایمی،

الزهرا)س(،دانشگاهپژوهیزبانهليدي، گراينقش نظريّه متنی فرانقش منظر از ليسی،انگ و

 .167-224،صص8شمارن

همکاران) و امیر هاي بيان کننده درد در زبان بررسی و تحليل جمله(1393محمّدیان،

زبانفارسی با استفاده از مدل هليدي گویش، فردوسیشناسیو دانشگاه هایخراسان،

.143-164،صص12هد،شمارنمش
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Stylistic Analysis Sheikh San’an’s story based on functional approach 

Dr. Khadijeh Bahrami Rahnama1 

 

Abstract 

One of the viewpoint in linguistic science is systematic functional viewpoint, 

in which Language is a social tool for meaning transferring. Halliday is the 

greatest theorists in functional approach. About a role, he considers grammatical 

and linguistic concepts for analyzing a clause, which has three separate semantic 

layers (ideational, textural and interpersonal metafunctions) but connected to 

each other which is named metafunction analyzing different literary text like 

Mantiq-ut-Tayr. Among all the Mantiq-ut-Tayr’s stories, the story of Sheikh 

San’an is analyzed. This study with using descriptive analysis method has 

analyzed the problem of different processes, structural and non-structural 

cohesion and interpersonal metafunction in Sheikh San’an’s story. The result of 

this research stipulates that material process is used more than other processes in 

ideational metafunction, which indicates the objective and tangible actions used 

in this story. In textural structure metafunction, simple theme has a higher 

frequency than multiple theme and most clauses have embedded theme 

reiterated. Conjunctions in grammar cohesion, repetition element in reiterated 

lexicon cohesion-associational in collocation lexicon cohesion have the highest 

frequency in this story. In textual metafunction, declarative mood has a higher 

frequency than the other moods and most clauses have positive polarity.   

Keywords: Halliday, Sheikh San’an’s, ideational metafunction, textual 

metafunction, interpersonal metafunction. 
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